
An Intensive Course in Telugu

696

Æ>°ÐèþÓr…
Æ>°ÐèþÓMæü´ùÐèþr…

Æ>Ðèþ$$ : ¯é¯èþ²V>Ææÿ*!  CÐóþÓâæý ÝëÄæý$…{™èþ…
A¯èþ²Äæý*Å Ð èþ¨¯é ÑfÄæý$Ðéyæþ
°…_ ÐèþçÜ$¢¯é²Ææÿ$ Mæü§æþ*!  ¯óþ¯èþ$
õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ Ððþâê¢¯èþ$.

Ðèþ$*Ç¢ : Ððþâæý$å.  ´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐŒþ$ Ò$¨Mìü Ððþâêå&
Ë…sôý H… ð̂þÄæý*ÅÌZ ™ðþË$Ýë?

Æ>Ðèþ$$ : ™ðþË$çÜ$ ¯é è̄þ²V>Ææÿ*!  ´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐŒþ$
Ò$¨Mìü ÐðþâêåË…sôý ´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐ Œþ$
sìýMðüPr$t Mö¯éÍ.  A¨ è̂þ*í³… è̂þMæü&
´ù™óþ ÌZç³ÍMìü Æ>°Ýë¢Æ>?

ALLOWING OR
NOT ALLOWING

TO COME

Father!  Brother and sister-in-
law are arriving from Vi-
jayawada.  Aren't they?  I will
go to the station.

Go.  Do you know what to do
to go to the platform?

I know it father.  If we want to go
to the platform we have to buy
a platform ticket.  Unless we
show it, will they allow us in?
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Ðèþ$*Ç¢ : Ðéâæý$å Æ>°ÐèþÓr… Æ>°ÐèþÓMæü´ùÐèþr…
Ðèþ$ è̄þMæü$ AMæüPÆóÿÏ§æþ$.  ´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐŒþ$ sìýMðüPr$t
Mö° ÌZç³ÍMìü Ððþâæýår… Ðèþ$¯èþ ç³°.

Æ>Ðèþ$$ : M>° Mìü…§æþsìý ÝëÇ ¯óþ¯èþ$ AMæüPÄæý$Å™ø
Ððþãå è̄þç³šyæþ$ Ðéâæý$å sìýMðüPr$t ÌôýMæü$…&
yé ó̄þ ́ ù°^éaÆæÿ$.  GÐèþÆæÿ* AyæþVæüÌôý§æþ$.

Ðèþ$*Ç¢ : Ò$Ææÿ$ sìýMðüPr$t Mö¯é²Ææÿ è̄þ$Mö° Ðéâæý$å
AyìþW Ðèþ#…yæþÆæÿ$.

Æ>Ðèþ$$ : ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ Væü*yé ÐèþÝë¢yæþr ¯é¯èþ²&
V>Ææÿ*!

Ðèþ$*Ç¢ : Æ>±!  Æøyæþ$Ï §ésôýrç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V>
§ér…yìþ.  Ðé× ìý ~ °¯èþ$² Ñyìþ_
GMæüPyìþMîü ´ù°ÐèþÓMæü$.

Æ>Ðèþ$$ : AÌêVóü è̄þ…yîþ!

ÆæÿÑ : ¯é¯èþ²V>Ææÿ*!  A¯èþ²Äæý$Å õÜtçÙ¯èþ$Mæü$
Ððþâæý$¢¯é²yæþ$.  ¯óþ¯èþ$ Mæü*yé Ððþâê¢¯èþ$.

Ðèþ$*Ç¢ : Ððþâæý$ªÐèþ#V>°.

MæüÐèþ$Ë : ÆæÿÒ!  CÌê Æ>!  A è̄þ²Äæý$Å è̄þ$ Væü*yé
í³Ë$.  A è̄þ²… †…§æþ$Ææÿ$V>°.

ÆæÿÑ : A è̄þ²Äæý*Å!  ó̄þ è̄þ$ Væü*yé ÝëÄæý$…{™èþ…
±™ø õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ÐèþÝë¢¯èþ$.  ÆðÿOË$¯èþ$
è̂þ*Ýë¢̄ èþ$.

Their allowing or not allowing is
not our concern.  It is our
reponsibility to buy a platform
ticket to go in.

But, when I went earlier along
with sister, they allowed in
without a ticket.  Nobody
asked for it.

They might not have asked you
thinking that you bought the
ticket.

 Younger brother also wants to
come with me, father!

Let him come.  Be careful when
you cross the roads.  Don't
allow him to go alone any
where.

Yes, father.

Father!  Brother is going to the
station.  I will also go with
him.

Okay!  You can also go.

Ravi!  Come here.  Call brother
also.  You can have your food.

Brother!  I will also come to the
station with you this evening.
I will see the train.
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DRILLS
a.  Repetition drill

´ëçÜ$M>ÐéË…sôý »êV> è̂þ§æþÐéÍ. Vøí³° CMæüPyìþMìü Æ>±!
V>Í M>ÐéË…sôý MìüsìýMîüË$ ™ðþÆæÿÐéÍ. çÜ$ÖË¯èþ$ ÌZç³ÍMìü Æ>°ÐèþÓMæü$.
ÌZç³ÍMìü ÐðþâêåË…sôý sìýMðüPr$t Mö¯éÍ. çÜÆæÿâæý¯èþ$ CMæüPyìþMìü Æ>°ÐèþÓ…yìþ.

çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#¯èþ$ ™èþË$ç³# †Äæý$Å°çÜ$¢¯é²¯èþ$.
ÔèýÆæÿÃ¯èþ$ çÜ$ÖËMæü$ ¯é MæüË… CÐèþÓ°^éa¯èþ$.
¯èþ¯èþ$² Æ>°_a¯èþç³šyæþ$ °¯èþ$² Mæü*yé Æ>°Ýë¢¯èþ$.
°¯èþ$² Ðèþ*sêÏyæþ°çÜ$¢¯èþ²ç³šyæþ$ ¯èþ¯ðþ²…§æþ$Mæü$ Ðèþ*sêÏyæþ°ÐèþÓÐèþ#.
´ë´ë!  CÌê Æ>!  A è̄þ²… †…§æþ$Ðèþ#V>°.
Ò$Ææÿ$ CÌê Æ>…yìþ: ç³#çÜ¢M>Ë$ ¡çÜ$Mæü$…§æþ$Ææÿ$V>°.
¯óþ¯èþ$ ™ö…§æþÆæÿV> ÐðþâêåÍ.  AÌêVóü Ððþâæý$ªÐèþ#V>°.
CÐóþÓâæý ¯óþ¯èþ$ Mö™èþ¢ íÜ°Ðèþ* ^èþ*Ýë¢¯èþ$.  AÌêVóü ^èþ*§æþ$ªÐèþ#V>°.
è̄þ$Ðèþ#Ó »ŸÐèþ$Ã Ðóþ§æþ$ªÐèþ#V>°; CÌê Æ>!
Ò$Ææÿ$ D ™èþ$´ëMîü õ³Ë$§æþ$ªÆæÿ$V>°; Æÿ$$Ìê Æ>…yìþ.

b.  Substitution drill

Model (i) Model (ii)
WÇ° Ðèþ*sêÏyæþ±! ° è̄þ$² GÐèþÆæÿ$ ÌZç³ÍMìü Æ>°^éaÆæÿ$? (´ù)

´ëyæþ$ ° è̄þ$² GÐèþÆæÿ$ ÌZç³ÍMìü ´ù°^éaÆæÿ$?
WÇ° ´ëyæþ±. 1. ÆæÿÐèþ$ è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ D ÑçÙÄæý$…

´ù ð̂þç³µ°^éaÆæÿ$? (Ayæþ$Væü$)
è̂þ§æþ$Ðèþ# 2. MæüÐèþ$Ë¯èþ$ G°² ÝëÆæÿ$Ï M>ïœ

¡çÜ$Mø ™éVæü°^éaÐèþ#? ( ð̂þÆÿ$$Å)
è̄þyæþ$ Œ̂þ 3. D ™ørÌZ Ðèþ*Ñ$yìþM>Äæý$Ë$
´ëçÜ$M> HÆæÿ°ÐèþÓÆæÿ$.  (MöÆÿ$$Å)

Æ>Ðèþ$$ : AÌêVóü è̂þ*§æþ$ªÐèþ#V>°.  ç³§æþ, A è̄þ²…
†…§é….  AÐèþ$Ã í³Ë$çÜ$¢¯èþ²¨.

Okay!  You can see it.  Let us
go and have our food.  Moth-
er is calling us.
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c.  Response drill

Model (i)
Ðèþ$¯èþÍ² A™èþ¯èþ$ ÌZç³ÍMìü Ððþâæýå°Ýë¢yé? 1. ÔèýÆæÿÃ¯èþ$ Mæü$Ðèþ*ÆŠÿ ^èþ§æþÐèþ°Ýë¢yé?
Ððþâæýå°ÐèþÓr…, Ððþâæýå°ÐèþÓMæü´ùÐèþr… 2. ÆæÿÑ° Ðéâæý$å AMæüPyìþ°…_ ÌôýÐèþ°Ýë¢Æ>?

A™èþ° ç³° M>§æþ$. 3. çÜ$Væü$×ý è̄þ$ ÑÐèþ$Ë ç³È„æü Æ>Äæý$°çÜ$¢…§é?

Model (ii)
(A) ¯óþ¯èþ$ M>ïœ ™éVæü$™é¯èþ$. 3. Ðóþ$… C…sìýMìü Ððþâê¢….

çÜÆóÿ!  ™éVæü$§æþ$Ðèþ#V>°. 4. ¯óþ¯èþ$ CMæüPyóþ E…sê¯èþ$.
(B) Ðóþ$… sîý ™éVæü$™é…. 5. Ðóþ$… D ºËÏ¯èþ$ ¯ðþyé¢….

çÜÆóÿ!  ™éVæü$§æþ$Ææÿ$V>°. 6. ó̄þ è̄þ$ CMæüPyæþ °Ë$a…sê è̄þ$.
1. Ðóþ$… ç³NË$ MøÝë¢…. 7. ¯óþ¯èþ$ ´ëuæÿ… ^èþ§æþ$Ðèþ#™é¯èþ$.
2. ¯óþ¯èþ$ Cç³šyæþ$ Ðèþ*sêÏyé¢¯èþ$. 8. Ðóþ$… D ç³#çÜ¢M>Ë$ ¡çÜ$Mæü$…sê….

Model (iii) ó̄þ è̄þ$ ºÄæý$sìýMìü ÐðþâêåÍ. (™èþË$ç³#&†Æÿ$$Å)
¯èþ$Ðèþ#Ó ºÄæý$sìýMìü ÐðþâêåË…sôý ™èþË$ç³# †Äæý*ÅÍ.

1. ¯óþ¯èþ$ CMæüPyóþ E…sê¯èþ$. (A§ðþª&Mæür$t)
2. Ðéyæþ$ D ç³È„æüÌZ ´ëçÜ$M>ÐéÍ. (»êV>&^èþ§æþ$Ðèþ#)
3. ¯éMæü$ Ðèþ*Ñ$yìþM>Äæý$Ë$ M>ÐéÍ.  (^ðþr$t&GMæü$P)
4. Æóÿç³# Ò$Mæü$ òÜËÐèþ# M>ÐéÍ. ({í³°Þ´ëÌŒý¯èþ$&Ayæþ$Væü$)

EXERCISES

a.  Change the following sentences as shown in the model.

Model ^èþ…{§æþÔóýQÆŠÿ AÇsìýç³âæý$å †…sêyæþ$. (¯óþ¯èþ$)
¯óþ¯èþ$ ^èþ…{§æþÔóýQÆŠÿ¯èþ$ AÇsìýç³âæý$å †¯èþ°Ýë¢¯èþ$.

1. ç³§éÃÐèþ† Ðèþ$ÌñýÏç³NË$ MøçÜ$¢…¨. (çÜÆæÿçÜÓ†)
2. ´ëç³ ± ç³#çÜ¢Mæü… ¡çÜ$Mæü$…r$…¨.  (A™èþ¯èþ$)
3. ÝëÄæý$…{™èþ… ¯óþ¯èþ$ Ò$ C…sìýMìü BËçÜÅ…V> ÐèþÝë¢¯èþ$. (Ò$Ææÿ$)
4. ¯óþ¯èþ$ CMæüPyæþ Æøyæþ$z §ér$™é¯èþ$. (Ðéâæý$å)
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b.  Give your responses for the following sentences by changing the
verb form into permissive form as shown in the model.

Model
¯èþ$Ðèþ#Ó Ar$ ^èþ*yæþ$. 3. ¯èþ$Ðèþ#Ó M>ïœ ™éVæüMæü$.
è̄þ$Ðèþ#Ó è̄þ è̄þ$² Ar$ ̂ èþ*yæþ±. 4. Ò$Ææÿ$ Æóÿç³# M>ÌôýhMìü Æ>Mæü…yìþ.

1. ¯èþ$Ðèþ#Ó D ç³#çÜ¢Mæü… ¡çÜ$Mø! 5. Ò$Ææÿ$ ÌZç³ÍMìü Æ>ÐéÍ.
2. Ò$Ææÿ$ C…sìýMìü Ððþâæý$¢¯é²Ææÿ$. 6. ¯èþ$Ðèþ#Ó Ðèþ*sêÏyìþ™óþ »êVæü$…r$…¨.

c.  Answer the following questions as shown in the model.

Model (i) ´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐŒþ$ Ò$¨Mìü ÐðþâêåË…sôý H… ^ðþÄæý*ÅÍ? (sìýMðüPr$t&Mö¯èþ$)
´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐŒþ$ Ò$¨Mìü ÐðþâêåË…sôý sìýMðüPr$t Mö¯éÍ.

1. Ðèþ*ÆðÿPr$tMæü$ ÐðþâêåË…sôý H… ^ðþÄæý*ÅÍ?  (ºçÜ$Þ&GMæü$P)
2. BMæüÍ ¡Æ>Ë…sôý H… ð̂þÄæý*ÅÍ? (A è̄þ²…&† è̄þ$)
3. fÓÆæÿ… ™èþV>YË…sôý H… ð̂þÄæý*ÅÍ? (Ðèþ$…§æþ$&¡çÜ$Mø)
4. Ðèþ$…_ Ðèþ*Ææÿ$PË$ Æ>ÐéË…sôý H… ð̂þÄæý*ÅÍ? (»êV>& è̂þ§æþ$Ðèþ#)

Model (ii)
¯óþ¯èþ$ C…sìýMìü Ððþâê¢¯èþ$. 2. ¯óþ¯èþ$ íÜ°Ðèþ* ^èþ*Ýë¢¯èþ$.
Æóÿç³# Ððþâæý$ªÐèþ#V>°. 3. Ðóþ$… Ðèþ*Ñ$yìþM>Äæý$Ë$ †…sê….

1. Ðóþ$… M>ïœ ™éVæü$™é…. 4. ¯óþ¯èþ$ MæüÐèþ$Ë¯èþ$ í³Ë$Ýë¢¯èþ$.

VOCABULARY

´ëÏsŒý¸ëÆæÿÐŒþ$ platform
§ér$ to cross (v.tr.)

Ñyæþ$ Œ̂þ to leave

GRAMMAR NOTES
52.1. In this lesson the permissive base of the verb is introduced.  The
permissive base is formed by adding the auxiliary CÐèþ#Ó ivvu to the infinitive
form (29.1.) of the verb.  The verbal base CÐèþ#Ó ivvu 'to give' (Lesson 7)
functions here as an auxiliary.
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Permissive base → Infinitive form + CÐèþ#Ó ivvu

ð̂þÆÿ$$Å : ð̂þÄæý$Å (29.1.) + CÐèþ#Ó = ð̂þÄæý$Å°Ðèþ#Ó (52.1.1.) 'allow to do'
ceyyi : ceyya + ivvu = ceyyanivvu

52.1.1. A glide ̄ Œþ n comes in between the infinitive and the auxiliary CÐèþ#Ó ivvu.

Ððþâæý$å + CÐ èþ#Ó = Ððþâæýå& Œ̄þ&CÐèþ#Ó = Ððþâæýå°Ðèþ#Ó 'allow to go'
ve˚˚u + ivvu = ve˚˚a-n-ivvu
è̂þ*yæþ$ + CÐ èþ#Ó = è̂þ*yæþ& Œ̄þ&CÐèþ#Ó= è̂þ*yæþ°Ðèþ#Ó 'allow to see'

c¶∂u + ivvu = c¶∂a-n-ivvu
Æ> + CÐ èþ#Ó = Æ>*&¯Œþ&CÐèþ#Ó = Æ>°Ðèþ#Ó 'allow to come'
r¡ + ivvu = r¡-n-ivvu

MæüË$‹Ü + CÐèþ#Ó = MæüËÐèþ#&¯Œþ&CÐèþ#Ó = MæüËÐèþ°Ðèþ#Ó 'allow to meet'

kalus + ivvu = kalava + ivvu = kalava-n-ivvu

* Æ> r¡ is the infinitive form of the base Æ> r¡ 'to come'.  (See 29.1.; 3.13.1.
Æ> + A = Æ>  r¡ + a = r¡.

# MæüËÐèþ kalava is the infinitive form of the base MæüË$‹Ü kalus 'to meet'.  (See
33.3.; 33.5.)

MæüË$‹Ü + A = MæüË‹Ü&A = MæüËÐŒþ&A = MæüËÐèþ
kalus + a = kalas-a =kalav-a

52.1.2. All the changes that occur in the verbal base CÐèþ#Ó ivvu before
various suffixes (see 33.6.) will also occur in the permissive base, since it ends
in CÐèþ#Ó ivvu.

Ððþâæýå°Ðèþ#Ó + Ar… = Ððþâæýå°ÐèþÓr… 'allowing to go'
ve˚˚anivvu + a aM = ve˚˚anivva aM (2.12.2)
ÆæÿÑ° Ððþâæýå°Ðèþ#Ó. 'Let Ravi go; Allow Ravi
ravini ve˚˚anivvu. to go.'
ÆæÿÑ° Ððþâæýå°Ýë¢yæþ$. (Ððþâæýå°Ðèþ#Ó&™é-&yæþ$) 'He will allow Ravi to go.'
ravini ve˚˚anist¡∂u. (ve˚˚anivvu-t¡-∂u)
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ÆæÿÑ° Ððþâæýå°^éa¯èþ$. (Ððþâæýå°Ðèþ#Ó&æ– &¯èþ$) 'I allowed Ravi to go.'
ravini ve˚˚aniccæ– nu (ve˚˚anivvu-æ– -nu)
ÆæÿÑ° Ððþâæýå°§éª… 'Let us allow Ravi to go.'
(Ððþâæýå°Ðèþ#Ó&§é… = Ððþâæýå°‹Ü&§é… = Ððþâæýå°§Šþ&§é…) (33.6.; 26.7.)
ravini ve˚˚anidd¡M (ve˚˚anivvu-d¡M = ve˚˚anis-d¡M = ve˚˚anid-d¡M)

52.1.3. In imperative inferior affirmative singular, the auxiliary CÐèþ#Ó ivvu
has a variant in D •.
Ððþâæýå°Ðèþ#Ó!/Ððþâæýå±! ve˚˚anivvu!/ve˚˚an• 'Let (someone) go!'
Byæþ°Ðèþ#Ó!/Byæþ±! ¡∂anivvu!/¡∂an•! 'Let (someone) play!'
Æ>°Ðèþ#Ó!/Æ>±! r¡nivvu!/r¡n•! 'Let (someone) come!'
CÐèþÓ°Ðèþ#Ó!/CÐèþÓ±! ivvanivvu!/ivvan•! 'Let (someone) give!'

52.1.4. The permissive verb takes a direct object (20.2.3.) like the infor-
mative base (31.3.; 31.7.), and the direct object will be in accusative case.

¯óþ¯èþ$ MæüÐèþ$Ë¯èþ$ ÌZç³ÍMìü Æ>°^éa¯èþ$. 'I allowed Kamal to come inside.'
n£nu kamalanu lªpaliki r¡niccæ– nu (52.1.3.)
è̄þ$Ðèþ#Ó ÆæÿÑ° Ðèþ*sêÏyæþ°Ðèþ#Ó/Ðèþ*sêÏyæþ±. 'You allow Ravi to talk.'

nuvvu ravini m¡ l¡∂anivvu/m¡ l¡∂an•.

52.2. &AMæü´ùÐèþr… -akapªva aM is added to the base to form the nega-
tive form of the gerund (&Ar…/&Ðèþr… -a aM/-va aM form; see 25.1.).

Ððþâæý$å + AMæü´ùÐèþr… = ÐðþâæýåMæü´ùÐèþr… 'not going'
ve˚˚u + akapªva aM = ve˚˚akapªva aM (2.12.2.)
Æ> + AMæü´ùÐèþr… = Æ>Mæü´ùÐèþr… 'not coming'
r¡ + akapªva aM = r¡kapªva aM (3.13.1.)
Ayæþ$Væü$ + AMæü´ùÐèþr… = AyæþVæüMæü´ùÐèþr… 'not asking'
a∂ugu + akapªva aM = a∂agakapªva aM (2.12.2.; 15.5.1.)
MæüË$‹Ü + AMæü´ùÐèþr… = MæüËÐèþMæü´ùÐèþr… 'not meeting'
kalus + akapªva aM = kalavakapªvataM (33.3.; 33.5.)
™ðþÆæÿ$^Œþ + AMæü´ùÐèþr… = ™ðþÆæÿÐèþMæü´ùÐèþr… 'not opening'
teruc + akapªva aM = teravakapªva aM (33.3.; 34.3.)
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Gerund forms Negative Gerund forms

† è̄þr…  tina aM  'eating' †¯èþMæü´ùÐèþr… tinakapªva aM 'not eating'

Æ>Ðèþr…   r¡va aM 'coming' Æ>Mæü´ùÐèþr… r¡kapªva aM  'not coming'

^ðþç³µÐèþ$¯èþr… ceppamana aM ^ðþç³µÐèþ$¯èþMæü´ùÐèþr… ceppamanakapªva aM
'asking to tell' 'not asking to tell'

´ù°ÐèþÓÐèþ$ è̄þr… ´ù°ÐèþÓÐèþ$¯èþMæü´ùÐèþr… (52.1.)
pªnivvamana aM pªnivvamanakapªva aM
'asking to allow to go' 'not asking to allow to go'

52.3. &A…sôý -aM £ is added to the obligatory form (20.1.) to form
obligatory conditional.

Obligatory conditional → Obligatory form + &A…sôý -aM £

ÐðþâêåÍ + A…sôý = ÐðþâêåË…sôý 'if (somebody) has/have to go; if
ve˚˚¡li + aM £ = te˚˚¡laM £ (2.12.2.) (somebody) must/should go'

52.3. &§æþ$Ðèþ#V>° -duvug¡ni in singular and &§æþ$Ææÿ$V>° -durug¡ni in hon-
orific singular and plural are added to a verbal base inorder to express an
assurance to the listener.  The &§æþ$Ðèþ#V>°/&§æþ$Ææÿ$V>° -duvug¡ni/-durug¡ni form
of the verb takes the subject in second person only, like the imperative.

(¯èþ$Ðèþ#Ó) Ayæþ$Væü$§æþ$Ðèþ#V>° 'All right, you (sg.) may/can ask.'
(nuvvu) a∂uguduvug¡ni
(Ò$Ææÿ$) Ayæþ$Væü$§æþ$Ææÿ$V>° 'All right, you (pl.) may/can ask.'
(m•ru) a∂ugudurug¡ni
† è̄þ$ + §æþ$Ðèþ#V>° = †…§æþ$Ðèþ#V>° 'All right, you (sg.) may/can eat.'
tinu + duvug¡ni = tiMduvug¡ni (26.6.[iii])
Æ>Æÿ$$ + §æþ$Ææÿ$V>° = Æ>§æþ$ªÆæÿ$V>° 'All right, you (pl.) may/can write.'
r¡yi + durug¡ni = r¡ddurug¡ni (26.6.[i]; 26.7.)
MæüË$‹Ü + §æþ$Ðèþ#V>° = MæüË$§æþ$ªÐèþ#V>° 'All right, you (sg.) may/can meet.'
kalus + duvug¡ni = kaludduvug¡ni (26.7.)
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